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 :چکيده

که است  قاموس کوچکی در قالب نظمسنگ شیخ معروف نودهی است. این کتاب از تصانیف گران فرهنگ احمدی یکی

آید شمار میبه هانخستین فرهنگ وجزاین اثر  های کردستان سروده شده است.ت عرب به نوآموزان حجرهامنظور یاددهی لغبه

ستان قرار گرفته و تا به ردکُ  علمایمورد التفات از آن زمان تاکنون تحریر درآمده و  زبان کُردی سورانی به رشتۀ که به

مقتبس از دو  ،تدوین این فرهنگ منظوم ایدۀ شود.عنوان کتاب مقدماتی تدریس میهای کردستان بهحجرهبرخی از در امروز 

خدمتی درخور توجه  ،نودهی با الهام گرفتن از آن دو فرهنگ و تألیف فرهنگ احمدی الصبیان است.نوبهار و نصابفرهنگ 

. بریمپی میبه پیروی نودهی از دو فرهنگ منظوم پیشین سبک و قالب فرهنگ احمدی در با کنکاش  ارائه کرد. هدفبه جامعۀ 

به زبان کردی، این کتاب را ا فرهنگی بکه جایگاه علمی و معنوی شیخ معروف نودهی و نیاز نوآموزان به مبرهن است 

الصبیان نیز نصاب .شودتدریس میهای کردستان حجره بسیاری ازدر  از آن زمان تاکنونمآبانه مبدل کرد و فرهنگی مرجع 

میان دید و در مرزها را در نور ،نوباوگان قرار گرفت ا اقبال روبرو گشت و مورد استفادۀبایرانیان همانگونه که در میان 

در بحور الصبیان در آن مشهود است، نصاب خانی نیز که تقلید از شیوۀنوبهار  ردها نیز با اقبال عمومی مواجه گشت.کُ 

ها عنوان واحد درسی در حجرهمنتقل ساخت و بهلای اوراق به اذهان فراگیران مفاهیم ارزشمند را از لابه ،عروضی متعدد

 مطرح شد.

 مطالعات تطبیقی نودهی، ،الصبیاننصاب، نوبهار ،احمدیفرهنگ  واژگان کليدی:

 :اهميت پژوهش

ای دارد و تاکنون نیز برخی از های متعدد علوم و معارف اسلامی جایگاه برجستهتألیف در حوزه 60نودهی با داشتن بیش از 

کُردنشین و بررسی سیر تاریخی پژوهش در مواد درسی مدارس سنتی مناطق د. نشوآثار وی در مدارس سنتی تدریس می

های زبان ها تبیین بخشی از تاریخ علم و تمدن در این مرز و بوم است. با توجه به اینکه فرهنگ احمدی از نخستین فرهنگآن

-های پیشین از جمله نصاببا تألیف این کتاب توسط نودهی فرهنگشود. کُردی_سورانی است اهمیت موضوع دوچندان می

برای الصبیان فراهی و نوبهار خانی علل این امر را با نصاب. مطالعۀ تطبیقی فرهنگ احمدی ندی، رخت بر بستالصبیان فراه

 سازد. ما روشن می

 :پيشينۀ پژوهش

کند الصبیان و تقلیدکنندگان آن، به منابع درخور توجهی اشاره مینصابدر مقالۀ خود تحت عنوان  ه(1351)زادهجواد سلماسی

  ای نداشته است.احمدی اشارهفرهنگ شیوۀ تقلید  بهاما 

صدد در الصبیان پرداخته و به روش التقاطی به تحلیل نسخ متعدد از نصابالصبیان، در مقالۀ نصاب ه(1356)علی همدانی

 نپرداخته است. ،اندرایج نبوده جوارهای مشابه که در مناطق همتأثیر آن در فرهنگ آمده اما بهبرمعرفی نسخۀ برتر 
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ای احمدی از نوبهار پرداخته اما اشاره در کتاب احمدی نودهی و نوبهار خانی به تأثیرپذیری( 1985ای در سال )علی فتاح دزه

 های مذکور نداشته است.الصبیان بر فرهنگبه تأثیر نصاب

 :لەبيان مسئ

تناسب با سنین مختلف طالبان درسی م کتابهایبه تألیف داشته و در حیات علمی کُردستان  ایشیخ معروف نودهی نقش برجسته

 تدریس به فرزندعربی جهت  _علم عشق ورزیده است. وی در واپسین سالیان عمر خویش فرهنگ احمدی را به زبان کردی

خویش، کاک احمد سلیمانیه به رشتۀ نظم کشید. پیش از فرهنگ احمدی منابع دیگری همچون نصاب الصبیان فراهی و نوبهار 

به تأثیرپذیری در این پژوهش بر آنیم . گرفتخانی جهت آشنایی نوآموزان کرد با زبان و ادبیات عربی مورد استفاده قرار می

پس از بیان اهمیت تحقیق و پیشینۀ آن، پژوهشگر پر کنیم. ازیم و این خلأ تحقیقی را ار بپردو نوبهالصبیان احمدی از نصاب

در بخش و روی آورده به مطالعات تطبیقی در این باب فراهی، خانی و نودهی پرداخته و بعد از آن در آغاز به بسط زندگینامۀ 

گیری و منابع را ذکر نتیجهدر پایان پژوهش،  به صورت جداگانه آورده است.ها را بعدی خصوصیات هر یک از فرهنگ

اول هر یک از موارد را توصیف  در وهلۀ ای،توصیفی _تحلیلی است مبتنی بر منابع کتابخانه پژوهش ما رویکرد .است کرده

ارتباط موارد معین کنیم و وجوه دوم با کنار هم چیدن مطالب آنها را تحلیل می در وهلۀ کنیم،را بیان میکنیم و جزئیات آنمی

  کتابهای مربوطه است. ما است و مأخذ ای، کاوش در منابع کتابخانهو اساس کار دهیمرا توضیح می

 احمدی نودهی

 بهههههههههههههه نهههههههههههههام خهههههههههههههدای حهههههههههههههی  لایمهههههههههههههوت 

 الَحَمههههههههههههههههههد   علههههههههههههههههههی مهههههههههههههههههها وَهَههههههههههههههههههب 

 حههههههههههد و حسهههههههههههاب صههههههههههلات و سههههههههههلام بههههههههههی

 گویهههههههههههههد و بعهههههههههههههد بهههههههههههههدان چنهههههههههههههین مهههههههههههههی

 قَهههههههههههههههههههههههههههد حَف ههههههههههههههههههههههههههههُ   ب ألطافهههههههههههههههههههههههههههه  

 سهههههههههههاله بهههههههههههه کهههههههههههردی زبهههههههههههان در ایهههههههههههن ر

 تهههههههههها کههههههههههه فرزنههههههههههدم احمههههههههههد بههههههههههی تعههههههههههب 

 ل ههههههههههههههههههههذا )نهههههههههههههههههههاوم نههههههههههههههههههها(  حمدیهههههههههههههههههههه 

 شهههههههههود کمهههههههههال بهههههههههه دو بهههههههههاب کتهههههههههاب مهههههههههی

 کههههههههههنم تحریههههههههههر زیههههههههههر هههههههههههر اسههههههههههمی مههههههههههی

 در بهههههههههههههههههاب افعهههههههههههههههههال میهههههههههههههههههان همهههههههههههههههههه 

 کههههههههههنم تقریههههههههههر زیههههههههههر هههههههههههر فعلههههههههههی مههههههههههی

 رَب   وَف قنههههههههههههههههههههههههی وَ خُههههههههههههههههههههههههذ ب یَههههههههههههههههههههههههدی 

 

 پروردگهههههههههههههههههههار ملهههههههههههههههههههک و ملکهههههههههههههههههههوت  

 هَهههههههههههههههههدانا  لهههههههههههههههههی ل سهههههههههههههههههان العَهههههههههههههههههرَب 

 بههههههههههر محمههههههههههد بههههههههههاد هههههههههههم آل و اصههههههههههحاب 

 معههههههههههروف بههههههههههن مصههههههههههطفی بههههههههههن احمههههههههههد 

 و  بوَیهههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههه  کَأسهههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههلاف ه   

 کههههههههههههههههنم زبههههههههههههههههان عههههههههههههههههرب را بیههههههههههههههههان 

 شههههههههههههههههود دانهههههههههههههههههای لغهههههههههههههههههات عهههههههههههههههههرب 

 و ُ  رجهههههههههههههههههههههو  صهههههههههههههههههههههلاح النی ههههههههههههههههههههههه 

 یههههههههک بههههههههاب  سههههههههما  یههههههههک بههههههههاب  فعهههههههههال

 جمعهههههههههش یهههههههههک بهههههههههود یههههههههها دو یههههههههها ک یهههههههههر 

 فعهههههههههههههههل ماضهههههههههههههههی را کهههههههههههههههنم ترجمهههههههههههههههه 

 مضهههههههارع و مصهههههههدر کهههههههم بهههههههی یههههههها ک یهههههههر 

الهههههههههههههههب المُبتهَههههههههههههههدیوَانفَهههههههههههههههع ب     هههههههههههههههها الط 

 

 

فرهنگ احمدی نودهی؛ نخستین فرهنگ است به زبان مبد  و مقصد )عربی_کردی سورانی( که در آن فهم و درک واژگان را 

بیت بوده و مشتمل  376برای نوباوگان، میسر ساخت. این فرهنگ منظوم بیش از دویست سال است که نوشته شده و قریب به 

شود. اصلی: م نوی و غزل تقسیم می احمدی از حیث قالب به دو پارۀلغت رایج در کتب عربی است. بر حدود هزار و پانصد 

بیت فارسی که کلمات کردی و عربی را نیز در بر  13کتاب،  ا  و افعال نگاشته شده و در مقدمۀاحمدی در دو باب اسم

 گیرد وجود دارد و به نظمی شیوا درآمده است.می

 م.1936ر بغداد بوده به سال اولین چاپ کتاب هم د

 ه( .1367فرهنگ احمدی کتابی است شبیه )عربی بدون اشک چشم( )جان ادموندز، سیسل،

نظم  به رشتۀ م فرهنگ احمدی1795گویند در سال در باب زمان نگارش فرهنگ احمدی، مختلف است. بعضی می هاصحبت

زندگینامه نودهی، تألیف این فرهنگ و حتی تولد فرزند را معجزه کنند که نویسندگان در آورده شده و بعضی دیگر ادعا می

اند چون کتاب سه سال پیش از تولد فرزند تألیف شده و والدین در سنینی نبودند که اصولا انتظار فرزندآوری از آنها دانسته
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را نمودن این کتاب است، آن گویند: چون فرزندش )احمد( علت غائیه مرقومگذاری میه(. در باب سبب نام1367برود )همان،

 ه(.1386احمدی نامیده است)محمدزاده، محمد، 

 تا که فرزندم احمد بی تعب                                 شود دانای لغات عرب

 

 

 :نوبهار خانی

نخستین فرهنگ منظوم است که با هدف یاددهی لغت زبان عربی و همچنین سهل گرایی در راه  1فرهنگ نوبهار خانی

 تحریر درآمده است. سلامی دیگر، در زبان کردی به رشتۀفهمیدن قرآن و علوم ا

تعداد سجع است. طریق ن ر مای بهن ر مسجع و سیزده فصل به اسلوب نظم و خاتمه ای به شیوۀفرهنگ متشکل از دیباچهاین 

ر بحر دابیات آن دویست و شانزده بیت است در سیزده بحر عروضی که عبارتند از: چهار فصل در بحر رجز، سه فصل 

 هزج، دو فصل در بحر رمل و چهار فصل در بحور مضارع، بسیط، سریع و متقارب.

 است. این فرهنگ را در سن سی و دو سالگی نوشته و به نخستین تصنیف خانی، مشهور  احمد خانی

-د از زبانهای همرود که خانی با تقلیردی است، گمان میهمانگونه که اشاره شد، نوبهار نخستین فرهنگ منظوم به زبان کُ 

های که در حجره الصبیان فراهیویژه فرهنگ نصاباند بهمنظوم در آن زبانها نوشته شده هایی که به شیوۀجوار و فرهنگ

 بود، نگاشتن فرهنگ خویش را آغاز کرده باشد.آن عهد کردستان تدریسش مرسوم 

 :آنها وجود گذاشتند. از جملۀ های منظوم متعدد پا به عرصۀفرهنگآن،  تقلید از شیوۀز تألیف نوبهار، بهپس ا

 ،ه و فرهنگی تحریر درآمد از جانب شاگرد احمد خانی به رشتۀ فرهنگ گلزار: همانگونه که در منابع به آن اشاره شده

 ه )عربی، کوردی، فارسی( است.سه زبان

  د ، در سیص1913فرهنگ مرصاد الأطفال: فرهنگی دوزبانه )کردی_ فارسی( از جانب شیخ محمد کربلایی در سال

 و بیست بیت سروده شده است.

 یر هجدهم به رشته تحر ( از جانب شیخ معروف نودهی در سدۀفرهنگ احمدی: فرهنگی دوزبانه )عربی_ کردی

 درآمده است.

 

 الصبياننصاب

 کتاب من بخوان گر علم خواهی    همی گوید ابونصر فراهی

ر باب د های مختلف سروده شده است.الصبیان دویست بیت است که در دوازده بخش و هزار لغت با وزنابیات نصاب شمارۀ

الصبیان ت و ابیات نصابگذاری آن اشاره رفته است که به حکم شارع اسلام، حد نصاب زکات نقره دویست درهم اسسبب نام

 ت.نیز دویست بیت است و ابونصر ابیات خود را تلویحا به سیم سره تشبیه کرده که هر بیت نیز یک درهم سیمین اس

ائل شرعی، الصبیان: اشاره اجمالی به احوال نبی اکرم، گاه شماری، قواعد تنجیم، بیان مسموضوعات مندرج در نصاب

 باشد.    صرف و نحو، اصول ساختمان چشم و ... می شناخت چهارپایان اهلی، قواعد

م به زبان ای است از جانب سید شریف جرجانی و یک شرح هالصبیان نوشته شده، از جملۀ آنها تعلیقهشروح متعدد بر نصاب

 الفتیان( توسط کمال بن جمال هروی دارد.فارسی با نام )ریاض

                                                           
 _ نووبهارا بچووکان1
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با الگوگیری از آن، چند فرهنگ با زبانهای عربی، فارسی، انگلیسی و ترکی تأثیر پذیری از سیاق این فرهنگ مشهود است و 

 کنیم:مورد اکتفا می 3نوشته شده است که به 

 خاطر شاهزاده فرهاد میرزا است. نگلیسی، فارسی و عربی که از نتیجۀ: ا2نصاب 

 فرانسوی( دارد. الممالک فراهانی که مشتمل بر صد بیت است و زبان مبد  و مقصد )فارسی_نصاب ادیب 

 زیادی از از مفردات و ترکیبات فارسی که به زبان ترکی شرح شده است. وهبی مشتمل بر عدۀ تحفۀ

در این فرهنگ منظوم در مطلع هر قطعه برای حسن تأثیر و توجه، رنگ تغزل و تشبیب بدان بخشیده و بحر و وزن هر قطعه 

 دانش پژوهان علم ثقیل عروض.را در ابتدای آن آورده که خود منت بزرگی است بر 

 

 الصبيان:نسخ نصاب

 )نسخه بمبئی با علامت اختصاری )بم 

 )نسخه تبریز با علامت اختصاری )تب 

 )نسخه تهران با علامت اختصاری )ته 

بیت های چمشگیر با هم دارند و به همین خاطر تعداد ابیات گاها از پانصد نسخ متعدد دیگر نیز از کتاب موجود است که تفاوت

ها درج و قات است و دوبیتی هایی که برای تعیین بحور و اوزان ابیات در اوائل قطعهلحکند که سیصد بیت آن متجاوز می

 چاپ شده نیز از فراهی نیست و هر آنچه افزون بر دویست بیت باشد زائد است به دلائل زیر:

 گوید: _ فراهی صریح می1

 الصبیان نام کردیمبرا نصاآن    چون مجموع آن دویست آمد 

: لغت را چون کلید علم دیدم، نموداری به نظم آوردم از آنکه میل طبع مردم چون عزیزست به سوی در جای دیگر گوید_2

 .نظم و بر خواننده آسان، دوصد بیت آمد و چون اندک آمد، نصابش نام کردم بهر صبیان

 گذاری کرده است.العلم نامرا نصابویست بیت است و آنشرحی که ابومحمد القاینی به عربی بر نصاب نوشته همان د

 ابونصر فراهی. 1 .1

شاعر مداح  ق فقیه، شاعر، ادیب و لغت شناس در سیستان و640متولد ابونصر فراهی سجزی شاعر اوائل قرن هفتم هجری 

  .الدوله بهرام شاه بوده استالمغازی متینملک

و با وجود نابینایی در شعر و ادب عربی و  در لغت و فقه و حدیث مهارت داشت گویند هنگام تولد نابینا بوده است. فراهی

 . ه(1340خان بابا، مشار، ) ی و ترکی نیز آشنایی داشته استهای هندفارسی مقامی بلند یافت و ظاهرا با زبان

 (.1022بلیانی، اوحدی، اش مشهور است)ها رفته و داستان سفر به مکهدرباره فراست و روشنی باطن او سخن

 الصبیان چند اثر دیگر نیز از خود به یادگار گذاشته است:فراهی افزون بر نصاب

 نظم درآورده است. را به رشتۀتابی است فقهی که آنالبدر: کةلمع 

 نظم. قه حنفی به زبان عربی و به رشتۀای از مسائل فالعقدین: در توضیح پارهشرح ذات 

 

 :احمد خانی. 2 .2
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زین اشاره  م همانگونه که خود در کتاب مم و1650در سال  د الیاس ملقب به احمد خانیاحمد فرزن ،شاعر ارجمنددانشمند و 

 ه(.1394و، )قانات، کُرد سال تولد احمد خانی آشکار نیست اقوال دیگرر وده در شهر بایزید، متولد شده است البته بنابنم

آن در از د و بع نمود ا آغازبه همین سبب از نوباوگی، تحصیلات حجره ر و پرور و مذهبی به دنیا آمدای دانشدر خانواده

 تأسیس نمود و مشغول به تدریس در آن مکتب گشت.  ای دینیبایزید، مدرسه

خاص  خانی در اتحاد جماهیر شوروی شهرۀ به قول علا الدین سجادی: احمد خانی سرور نویسندگان و شاعران کرد است. 

رد برای و عام بوده است. افزون بر کتاب نوبهار، مم و زین را تصنیف نموده که با چاپ این کتاب، حکایت تمدن مردم ک

مدنیتی باستانی  وخوانندگان و دانشجویان کرد و گروه بزرگی از مردم دنیا پدیدار گشت که مردم کرد دارای ادبیاتی بسیار غنی 

 ه(.1394)همان،  اندبوده

چون برای  گوید:کرد و خود میا پرهیز میهلکن از نوشتن با آن زبان های عربی، فارسی و ترکی تسلط داشتبه زبان خانی

میر بایزید  ای دبیرخانی افزون بر تدریس دروس حجره، در برهه .نویسمهای دیگر نمیزبان مادری خود حمیت دارم، به زبان

 بوده است.

 نیم که پیوند دهندۀبیرا از او میهایی آید، نوشتهکه سخن از شاعر می گوید: هنگامیکردشناس مشهور ارُب لی دربارۀ خانی می 

ا به خوبی ردانند و او اند و او را شاعر ملی خود میمردم به ملتشان است. تنها کردها هستند که خانی را فراموش نکرده

 شناسند.می

گوید: رخان میبد انگاری اکنون در دسترس نیست.سهل با، ز تصانیف خانی، همانند تألیفات مؤلفان دیگر کُردمتأسفانه برخی ا

ا کرده است. خانی کتابی جغرافیایی داشته که در آن بحث موقعیت آب و هوایی، آسمان و ستارگان رام، آنگونه که من شنیده

 (.1893 )جلادت، بدرخان، کردم اما تاکنون به دست من نرسیده است هرچند که من برای پیدا کردن این کتاب تلاش زیادی

رکیه( قرار دیده از جهان فانی فرو بست و آرامگاهش در دغو بایزید )شرق تسالگی  58 در و م 1707سال  بهسر انجام خانی 

 باشد.عاشقان خانی می گاهدارد و قبله

 :معروف نودهی. 3 .3

ار در از توابع فرمانداری شهرباز ،نودی باشد که در قریۀخ معروف نودهی میشی ،از جمله مشهورترین مشاهیر برزنجی

 د.در آغوش و تحت سرپرستی والدین رشد کر و ه در زمان امارت بابانیها ولادت یافت1166استان سلیمانیه در سال 

در فرهنگ  آنان ر بودند که همۀو شاعر و ناظم بسیااز اوایل قرن نهم هجری درخشیدند و در میان آنان عالم این خانواده 

رزنجی، از ای، از لحاظ نسب بعربی و فارسی ید بیضایی داشتند. شیخ معروف از لحاظ مولد نودهی، از لحاظ وطن سلیمانیه

 (. 1904، محمد، )خال حاظ مذهب شافعی و در عقیده اشعری و طریقتش نیز قادری بوده استل

و نزدیکی  ای از حکمت و تقوا در گورستان سیواندر شهر سلیمانیه به رحمت خدا پیوست و با پشته ه1254سرانجام در سال 

 آرامگاه سلیمان پاشا آرمید.

 :مقدمە

ن نوشته نبوددلیل کمبود یا بهتعیین این موضوع و تحقیق در این باب  بود. بررسی سیر  مطالعۀ تطبیقی در این مورد وای مدو 

 د.ها امری بود که پژوهشگر را مجاب به تحقیق در این موضوع کرگانه و اقتباس نودهی از آنهای سهتحول فرهنگ

نظر بوده و از شخصیتی صاحب نودهی خوانند.چربید و او را ناظمی بزرگ مینودهی جنبه ناظمیتش بر شاعر بودنش می

نودهی پرده از حشمت  شیخ آلوسی در جواب رسالۀ ند و نامۀیدنامخود می ایشان را قدوۀ زندۀیابیم که زبان همگنانش در می
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سلام بر عالم همه علوم، آنکه منطوق و مفهوم را دریافت. آن بزرگوار عالی مقام که همیشه فضلش مشهور ) دارد:ایشان برمی

 2. تا روزگار باقیست، نامت پایدار بماند و سلام و رحمت خداوند بر شما باد(و به سخاوت موصوف باشد. 

در پی  سالی به کار گرفته شود.و در میانذهن شود  به نوآموز است که این مباحث ملکۀ خطیر در این باب یاددهیبحث 

عمده  تۀنک های کردستان رخت بربست و جای خود را به نوبهار پرداخت.تدریج در حجرهالصبیان بهنگاشتن نوبهار، نصاب

ه خود ب الصبیان فراهی که نودهی در تحریر فرهنگدر نوشتن این جستار، پیونددهی فرهنگ احمدی است با نوبهار و نصاب

 نوشتن فرهنگ خود را از آنها گرفته است. هر دو فرهنگ، نگاه داشته و ایدۀ

 الصبيان و نوبهارنصاب احمدی، هایفرهنگ مطالعات تطبيقی در باب

مورد حاکی از این ونمایند کلام را آغاز می(   علیه و سل مصلیبه عادت مألوف با نام و یاد خداوند و پیامبر)هر سه فرهنگ 

 تبعیت مرسوم است.

غ اعضای بدن الفور به سرافی ،الصبیان بعد از بیان نام خداوند و صفات او و بحث در مورد پیامبر و بهشت و جهنمدر نصاب

 رود:می

 چو جنت: بهشت، آخرت: آن سرای  نار: آتش، ولی سقر: دوزخ و 

 فخذ: ران، عقب: پاشنه، رجل: پای ریه: شش، قفا: پشت سر، وجه: روی

 

اعضای  انبی پس از سیزده بیت ابتدایی، شتابان بهطرزی که الصبیان عیان است بهنصاب اقتباس از شیوۀدر فرهنگ احمدی 

 پردازد:بدن می

 بدن: قاڵب،  سم: ناوه              ره، عین: چاوه ر سُ: سه

 الصبیان است:بدیل نصابهای متضاد در یک مصراع به تقلید از شیوه بیآوردن واژه

 مێیەانُ ی: نێرە    صافی: سافه    کدر: لێله                                      ذکر: 

 الصبیان است.نصاببه کار بردن اسم اعداد در پهلوی هم، که حاکی از توجه به شیوه 

ه ان است کالصبیاند، انتخاب سبک نصابالصبیان الهام گرفتهموردی که در آن فرهنگ احمدی و نوبهار نیز مبرهن از نصاب

 .انددر بحور عروضی متعدد شعر سروده

تفاوت بوده ماند تهالبته چون اعصار و محیط جغرافیایی سه فرهنگ با هم متفاوت است لاجرم مواردی که با آن سر و کار داش

 .الأیام بیشتر بوده استکنیم که کاربرد آن در کهنتر است با لغاتی برخورد میالصبیان که قدیمیو در نصاب

نوبهار  هایگیهای کردستان شد. ویژها سبب استحکام جایگاه آن در حجرههایی را داراست که همین ویژگینوبهار خانی ویژگی

 از: ندعبارت

  وسیله این کتاب گوید در ذهن دارد بهمتد آموزشی منحصر به فرد، بدین معنا که خانی در همان آغاز میدارا بودن

 3بر روی کودکان کرمانجی باز شود(. ،در ذهنقفل کاری کند که )

 .حاوی پند و اندرز در سرآغاز هر فصل 

 خواهد وزن شعر مربوطه را به کودک یاد دهد.لای پند و اندرز میدر لابه 

 های کلمه.شمولیت همه قسمت 

 آشنایی و مهیا کردن ذهن کودک برای علوم دیگر از جمله: صرف و نحو، تاریخ، عقیده و عرفان. 

                                                           
 _ عین نامه با اندکی تغییر  2
 دەرێ زیهنێ ل بچووکێد کورمانجان ڤەبێتن_ 3
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های کردستان ت بیت نمود و تقلید از آن نیز آغاز های مطرح شده، شتابان جای خود را در حجرهفرهنگ مذکور به سبب ویژگی

احمدی  فرهنگ از نوبهار به عرصه تصنیف درآمد، عبارت بود از: احمدی نودهی.گشت؛ یکی از فرهنگهایی که به تقلید 

الصبیان برای همیشه از قریب صد سال بعد از نوبهار توسط شیخ معروف نودهی منظوم گشت و با تصنیف این کتاب، نصاب

 های کردستان رخت بربست.حجره

شود کند و سبب آشنایی کودک با آنها میلوم را معرفی میای ضمنی، بعضی عهمانگونه که اشاره رفت، نوبهار به شیوه

 ازجمله:

 را بفهمد و در اول به آن اشاره شود:است که کودک باید آن ویژه سیره پیامبر اسلام نظیر اصول اولیهبه _ تاریخ اسلام:1

 ل مە فەرزە بززززززززززززززززززززززززززززززززززز  نی  

 ب مەولززززززززززززززززززززز   ە  ب مە فە  

 

 ڕەسزززززززززززتوحق قزززززززززززتە ب  ە  یززززززززززز   

 بناسززززززززززززززززززززززززززی     و بابززززززززززززززززززززززززززا  

 

 

 

 

 _ صرف و نحو:2

 ره تی،  یت: وهوێ  ات:                 ێمهاتم:  تیت، آتی: 

 فلسفە:_ 3

  ە ، عناسر: ئاخ و ئاڤ و با و ئاگرب  ن  چار  

 مەع ە  و  ەیت  ، مەو لی   ئەڤە  ەر سێ: نەبات

 پزشکی:_ 4

 زو یق و  ەری  ەرچار،  ەبایع: گەرمق و ساری

 وە ڕەنگ سەفر  و سەو   بەحغە  و قتو  بێژە ئەقلا  

جواری را الصبیان نزدیک است. از جوانب متعدد بخواهیم این همفرهنگ نوبهار از جهت تنظیم و سبک بسی به کتاب نصاب

 زیر است: صور بررسی کنیم به

 .هر دو فرهنگ دارای مقدمه من ورند 

 ،اند.تعدد بهره جستهاز بحور م از حیث بحور عروضی و انواع آن 

  کنند.صورت تلویحی اهداف متعددی را دنبال میهر دو فرهنگ تنها یاددهی لغات نیست، بلکه بههدف 

 ها، تفاوتهایی نیز با هم دارند از جمله:با وجود این شباهت

 الصبیان.زمان با انسجام موضوع، در نوبهار بر خلاف نصابپیروی از متد علمی، هم 

  دهد و پس از آن به نوبهار، خانی یاددهی عقیده و معارفه پیامبر و پیشوایان دینی را اولویت قرار میدر فرهنگ

 خورد.الصبیان چنین چیزی به چشم نمیپردازد؛ این در حالی است که در نصابمبحث اصلی فرهنگ خود می

  گوید:ر آغاز یک فصل میبیت آغازین هر فصل با بطن فرهنگ پیوند دارد، برای م ال خانی ددر نوبهار 

  ڤێت  شاگر ێ  ل بەر بت           متعەللم بلا  ل وەکق بەر بت  

 ای با فحوای موضوع ندارد، همانند:الصبیان، بیت نخستین که سروده شده است، علاقهلکن در نصاب
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 جگرخورد خون غنچه از رشک دهانت می                ای ز باریکی میانت همچو مویی در کمر 

بار خورد و همین سبب سبکالصبیان، مباحث بیگانه و متباعد از زبان عربی و علوم اسلامی به چشم میدر فرهنگ نصاب

های ترکی که با زبان عرب و علوم اسلامی پیوندی ندارد لکن در نوبهار چنین شود، برای م ال: نام بردن ماهشدن فرهنگ می

 صورت واضح یا با واسطه به زبان عربی و مسائل دینی گره خورده است.به ایهر مسئله و خوردچیزی به چشم نمی

الصبیان است که این موضوع مبرهن و خصوصی مربوط به نصاب الصبیان، ملحقات و اضافات از جانب شارحان نصاب

 شود.موضوع در احمدی و نوبهار دیده نمی

پژوه را به وادی مترجمی سوق دهد که البته این د دانشخواهویژگی مخصوص به نوبهار، ترجمه جمله است که گویی می

 خورد، برای م ال:موضوع در دو فرهنگ دیگر به چشم نمی

 گەلق قاسی    بۆچ  ا ینە  تو ؟            فما خطبکم  یها المرسلون؟ 

 

  صوص و شایان توجە در فرهنگ احمدیخای از مباحث بەپاره

الصبیان دیده های نوبهار و نصابفرد وجود دارند که شایان دقت است و در فرهنگدر احمدی برخی ویژگیهای منحصر به

 شود، نظیر:نمی

برد و به کار می محسوسدر فرهنگ احمدی، نودهی اغلب مسائل و لغات  :محسوسسنگ شمردن لغات و مباحث _ گران1

از جانب شیخ معروف  مشهودسنگ شمردن قضایای گرانیابیم که گویی اصلا وجود ندارد. این را در می انتزاعیندرت لغت به

 گردد:به دو موضوع برمی محسوسهای پندارم سبب خطیر شمردن این واژهعنوان نقطه قوتی بنگریم که میتوان بهرا می

 .مراعات مخاطبان این فرهنگ که نوباوگانند 

 .تأثیر جغرافیا و جامعه بر نودهی 

 تر مسئله را توجیه کنم:ها را عرضه کنم تا محققانهنم که برخی از دادهدابرای تبیین این موضوع لازم می

گونه متعدد و  43نوع، اسم گیاهان به  50نوع متعدد است، اندامهای جسم به  63در فرهنگ احمدی آوردن اسم حیوانات به 

این حرفه را روایت کرده است،  5اند. این در حالی است که فقط نام نوع گوناگون مدنظر قرار گرفته 34خوردن و آشامیدن با 

همین موضوع بیانگر جامعه هدف و اجتماعی است که نودهی در آن زیسته که البته در آن دامداری پیشه اک ر مردم بود به

از این لحاظ بوده ردستان سبب غنی بودن منطقه کخاطر بیشترین توجه را به خود جلب کرده و التفات به گیاه و درختان به

بینیم است لکن در همین باب به سبب عقب ماندگی و اوضاع نزولی اقتصاد در کردستان و برابری شغل و حرفه در آن، می

که اسم پنج حرفه آورده شده است، این مطلب هم بیانگر حقیقتی است که شیخ معروف زیر سایه اثرگذاری جامعه خود زیسته 

 است.

 ایان توجە در زبان، برای مثال:_ چند مورد ش2

شود، نودهی یافت نمیژگیهای زبان عربی داشتن جنس است، لکن این مورد در زبان کردی )سورانی( الف( جنس: یکی از وی

کند، جوید، بدین معنا که واژه عربی را با صفت دستوری مذکر یا مؤنث وصف میبرای چاره این مشکل به توصیف پناه می

 نظیر:

 قروفة مێیە ضرغا  شێرە      قروف بڵێ بەرقق نێرە 

ای اوقات از پسوند های عربی در پارهع واژهاوضانودهی برای تعیین )ها(ی فارسی:  ساز از راه پسوند  معین نمودن جمعب( 

 ساز است، همانند:طور مستقل دارای پسوند جمعساز فارسی بهره جسته، هرچند زبان کردی بهجمع
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 هامعی اسبها و سوارهخیل: جه

بست کارایی فعل را دارد لکن نظير فعل مستقل نيست بدین معنا کە و فعل فارسی در جملە، واژه 4بست_ بە کاربردن واژه3

بست در فرهنگ احمدی نقش بارزی را ایفا واژهتنهایی معنا ببخشد لاجرم باید بە واژه پيشين خود ملحق شود، تواند بەنمی

 باشد، نظير:بست میها دارای واژهقریب بە اتفاق بيت کند و اکثرمی

 ه،  سم: ناوقاحببدن:         ه، عین: چاوهرر س: سه

 بست وجود دارد که همین مورد کار نویسنده را در تنظیم بیت سهل نموده است.در بیت مذکور سه واژه

 

 

بست ز واژهبهره گرفتن اجای کند و بهدستوری عدول میای مواقع از قواعد نکته شایان توجه این است که نودهی در پاره

 گیرد، نظیر:کردی، از فعل فارسی بهره میزبان 

 نهبه کوردی: گه استطلع و قراد    شت ر، زوجة ژنە  بت زوج 

 یا

 استخفی: ون، خمیس ای پسر قشون     استسری: رفتن شب، جلی: روشن 

 های نوبهار و احمدیای از مشابهتپاره

ه تقلید برود که نودهی فرهنگ خود را همانگونه که قبلا ذکر کردیم؛ نوبهار نخستین فرهنگ منظوم کردی است و گمان می

ان نودهی، اثبات ها و شیوه بیای از نشانهپارهالصبیان و بالأخص نوبهار خانی به رشته تحریر درآورده باشد. از شیوه نصاب

 در نوبهار همی سراید که: کننده مدعی ما است، برای م ال خانی

 نوبهار

 رووحلق و حلقوم و حنجره: گه

 احمدی

 رووحلق و حلقوم و بلعوم: گه

 نوبهار

  لف و یمی  و قسم: جتملە سۆن 

 احمدی

 یمی  و  لف و قسم: ستێن ە

هی در سرایش که نودشود، که خود اثبات کننده آن است کنید در این دو م ال نزدیکی بسیار دیده میهمانگونه که مشاهده می

 احمدی، به نوبهار نیز التفات داشته است.

صر حاضر عهای زنده هستند و در های زبان عربی در فرهنگ احمدی واژهبر خلاف فرهنگ نوبهار اک ر قریب به اتفاق واژه

 (.١٩٨٥عەلق فە اح،  زەیق، کند) های کردی نیز صدق مینیز کاربرد دارند و این مورد برای واژه

                                                           
 کنووسه_ 4
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 کند، نظیر:تر عربی، معنا میای از لغات آسانهای عربی را با پارهنودهی نیز بسان خانی، اک ر اوقات واژه

 لیللیل             یا                 ملک: پاشا، صاغر: زهحجة: بورهان، سلطان: ده

م نوشته شده و احمدی 1682ر پیرامون سال نوبهار ددر تطبیق نوبهار و احمدی باید فاصله زمانی بین تصانیف، ملاحظه شود. 

 م به رشته تحریر درآمده است.1790در سال 

وقوع پیوسته است که در بینش و افکار بلاشک در مدت این صد سال، بسیاری از تغییرات اجتماعی، سیاسی و فرهنگی به

گ، ترجمه از زبان عربی به کردی است، ن محتوای هر دو فرهنسزایی داشته است. به این دلیل چوروشنفکران کرد، تأثیر به

 آوری نیست.شباهت فحوای آنها مورد تعجب

سنگ ایشان را این مورد کتاب گراندهیم که نودهی بیش از یک بار، به نوبهار نظر افکنده و در اینجا اطلاعاتی به دست می

 کند.بار نمیسبک

 کنیم:اثبات مدعی چند م ال دیگر ذکر میهر چند در قسمت بالاتر م الهایی را ذکر کردیم ولی برای 

 نوبهار

  ەنیشت: جەنب،  بع : بنچەگ. عن : ئەستۆ، ث ی: پتستا 

   م ی

 نیشتهنگڵ، جنب: تهابط: بن هه

 نوبهار

  حەبال و ضمیر و قلب: 

 احمدی

  حەقلب و فؤاد و ضمیر: 

 نوبهار

 دبا ، قرع، یقطین: کوندک

 احمدی

 کهم قرع: کوولهدبا  و یقطین، هه

خوریم، مورد نقد قرار نگرفتن فرهنگ احمدی است که خود اشکالات یکی از مشکلات عمده فرهنگ احمدی که با آن برمیاما 

 ای را بر کتاب وارد کرده است.عمده

 فرهنگ احمدی چاپهای متعدد دارد ولی آنگونه که باید، کتاب جرح و تعدیل نشده است. نظیر این مشکلات:

 ها مانند: جدید به معنای تازه و شحنا  به معنی کینه و جامد به معنی خشکژهتکرار بعضی از وا 

 ها، همانند: تاقی ه که صحیح آن طاقی ه یا جَزَل به معنی سرور که صحیح آن جَذلَ غلط بودن نگارش بعضی از واژه

 است.

 د، مانند:گردهای فارسی مشاهده میچون فرهنگ )عربی_ کردی( است، در ترجمه چند کلمه، واژه 

 .واسع: فراخ 
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  این فرهنگ ترجمه صرف کلمات است و نباید معنای استعاری در آن آورده شود، مانند: غمره به معنی آب بسیار

 .(1386،گرداب معنا شده است)محمد،محمدزاده ولی در کتاب به

 الصبیان نصاب

  نف: بینی، حاجب: ابرو

 احمدی

  نف: لتو ە،  اجب: برۆ

 نظیر است.شود و در نوع خود بیمتفاوت و معنای مشترک برای آن که در هر سه فرهنگ دیده میکلمه  6آوردن 

اند ازجمله آنها شتر است لکن چون در زبان های فراوان گزیدهاند، نامعرب برای چیزهایی که با آن زیاد سر و کار داشته

 را به دو دسته تقسیم کرده است:ها موجود نیست، لاجرم فراهی آنفارسی، معادلی برای همه آن نام

 اشتران جوان: افیل و حاشیه و حشو

ف و ناب و ث لب  ناقه پیر: عَود و شار 

 هایی که در میدان مسابقه و نبرد در میان عرب مشهورند:آوردن نام اسب 

 تیب نامی است روشن نه مشکلتربه    اند در تاختن هر یکی را  ده اسب

ل   مُجل ی مُصَل ی مسل ی و تالی   چو مُرتاح و عاطف، خطی و مؤم  

 :استفاده از لف و نشر ادبی که در جای خود حائز اهمیت است 

ر: یوز دان و خرس و پلنگ  چو فهد و دبُ  و نمَ 

 نیم که بیهمیشه آنگونه نیست که لغات متعدد ذکر شود و معنایی برای آنها در نظر گرفته شود بلکه در احمدی می

 کند، همانند:برای یک لغت دو معنا ذکر می

 ردنهم گهبده ههرَقبه: عه

 دهد که های متفاوت را در کنار هم قرار میوجه تمایز احمدی با دو فرهنگ دیگر در آن است؛ که دو لغت با حرکت

 دهد، نظیر:شود و جناس تام را تشکیل میهمان حرکت سبب تغییر معنا می

 باحەفه                                               جُناح: گوناح، جَناح: زَبَد: کهره، زُبد: که

) در هر سه فرهنگ توجه به دین و آیین و افراد دانمالصبیان به مواردی پرداخته است که ذکر آنها را لازم میدر کتاب نصاب

 :شود( و مناسک دینی به وفور دیده می

 (اسامی زنان رسول اکرم)ص 

 بدُ عائشه و خدیجه محترمه    نه جفت نبی که پاک بودند همه 

 میمونه، صفی ه، سوده،  م سلمه   با  م حبیبه، حفصه بود و زینب 

 های قرآنی پيامبرذکر بيست مورد از نام 

ل و نعمت نبی  و    رسول و صدق و رئوف و رحیم و نور و نذیر   می و غیث و مزم 
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 کریم و رحمت و مدث ر و سراج منیر    بشیر و شاهد و داعی و مصطفی و مبین 

 شود() البته این مورد در دین مبین اسلام جایگاهی ندارد و صرفا از آن به عنوان داده استفاده میهاهذکر نحوست ما 

 زان حذر کن تا نیابی هیچ رنج      هفت روزی نحس باشد در مهی 

 بیست و یک با بیست و چهار و بیست و پنج          سه و پنج و سیزده با شانزده   

در عدد های اعمام پیامبر_ ذکر موالی پیامبر که آزاد کرده ایشانند_ ذکر قلاعی که نبی)ص( در جنگ خیبر گرفتند_ ذکر نام

های فرسیه های عربی_ در ماهر بیان اسامی ماه_ در علم تجوید_ دهایی که در مدینه نازل شدهای قرآن_ در بیان سورهسوره

های مختلف_ در اسباب منع صرف_ در بیان حروف و جلالیه_ در بیان محرمات گوسفند_ در اسامی حیوانات به سن

 مخصوص به عرب_ در عدد کلمات و حروف قرآن و ... .

 :نتيجە گيری

گذاری بنیان ایده را فراهی پایهتوان گفت که میگیرد و می الصبیان از نوبهار و احمدی پیشیدر سیر تطور تاریخی، نصاب

پرداز، نقش کلیدی توان به نتیجه رسید که بنیان نهادن ایده توسط نخستین ایدهاز مزایای تحقیق صورت گرفته میکرده است. 

پیشین خود، تأثیر گرفته و در  ایم که نودهی از دو فرهنگهایی را آوردهدر این جستار نمونه را در سیر تکامل آن علم دارد.

بح ی  بحث الهام گرفتن های پیشین را رفع نماید و تا حدودی نیز موفق عمل کرده است.مشکلات فرهنگصدد آن برآمده که 

های زمانی، کتب نوشته در یک علم واحد، سیر تاریخی دارند و هر چه تصنیف کنیم که در بازهفراخ است که در آن تبیین می

در این  اش از اشکالات کمتری برخوردار است.نوشتههای تصانیف قبلی را گشوده و تر باشد، قاعدتا گرهحال نزدیک به زمان

تطبیقی در این باب است  ر متقنی صورت نگرفته و آن، مطالعۀنوآوری صورت گرفته که قبل از این در این باب، کا ،جستار

اما اینکه با ذکر دلایل متعدد ثابت شود که نودهی ایده را از  انجام شدهرهنگ فکارهایی در باب هر سه  ،صورت جداگانهبهکه 

 .سازدجداگانه میاین تحقیق را دو فرهنگ پیشین خود اقتباس کرده باشد، 

با بیانی سلیس، خواندن  خود در نظر گرفته و سرایش منظومۀهایی است که برای نکته حائز اهمیت دیگر در باب احمدی، وزن

یان الصبشویم و این در حالی است که در خواندن نصابو در خوانش آن با تعقید مواجه نمی انگیز کردهبرای مخاطبان دلرا آن

 را تکرار نماییم.شویم و باید مکررا آنبا تعقیدات مواجه می و نوبهار در بسیاری از مواضع

تن آن توسط احمدی نودهی نیز دلایلی عمده وجود های کردستان و جای گرفالصبیان از حجرهدر مورد رخت بربستن نصاب

و به کار بردن ست ده از معناهایی با زبان خود آنها او استفابا آن مناطق کردنشین  آن، سازگاری روحیۀترین دارد و برجسته

  شده است.الصبیان رخت بربستن نصاب از مواردی است که سبب ،الصبیان که در منطقه ما کاربرد ندارددر نصاب لغاتی

دست از گرد و غبار روزگار در امان نیستند و کنم؛ کتب بسیاری با زبان کردی داریم که به عنوان یک پیشنهاد نیز عرض می

ما هم باید نوه امانت داری و  در امان مانده بیدادگران آنهاست و با تطور ظلم نیز از گزندحاسدان همیشه در کمین نابودی 

 کوشا باشیم.باشیم و در پاسداری آنها 
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